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Część ''A'' w;pelnia osoba dokonująca zg|oszenia/Section A to be completed by the apP|icant

zGŁoszENIE PoBYTU czAspwEco/
TEMPoRARY RESIDENCE REGISTń'ATIoN FoRM

.  i ''...
i{

l. NUl\tER PEsfl, (o lLE zosTAŁ NADANYyPESEL NUl||BER (lF tT wAs IssUED)

l i l . l ,
3. |]vl|Ę 0MIoNAyNAMf, (NA!lEs)

t t l l l l t t l
,t. DATA URODZENIA (dd/nr/rrr)IDATD OF BIRTH (dd/mm/yDy)

m-m-T-rn
5. MTBJSCE URODZENIA,/PI.ACE OF BIRI'H

6. KRAJ URODZENIA/COUNTRY OF BIRTII

7. ADRES NllEJscA PoBYTU sTAt'EGoł/ADDlłEss oF THE PLACE oF PER'N4A1!ENT REsIDENcE*

KOD POCZTOW}TPOSTAL CODE

aT--l T-T--ftt l r - t l r t

MTEJSCOWOSC - DZtEI,NtCA/CITY - Cn'Y DISTRICT

C}IINA/COMMUNtr WOJEWODZ TWO/VOIVODITSHIP

ULICA./STREIT

E-3
GRAF.Si9TeM spj. fodź, ul. Ś|ąska47a, te|.42 64&38-32



t. ADRES |X)TYcHczAsorł'EGo i!|lEJscA PoBYTU czAsowEcoł/ADDREss oF T||E PREvtoUs PLACE oF TEMFoRARY
REsIDE:t(:Eł

KOD POCZ'II'WY/X)STAL CiODE

i-Tt _l--Tt---r
l||n.lscotłość - nz]ELN]cA./c|Tv - clTY DlsTn|cT

GIlIINAICOMMUNE wo'EwÓDzTwo/vorvoDEśtHtP

ULICA/STREET

9. ADRES NO\IIE(;O IIIIE.ISCA POBYTU CZASOWECO/ADDRESS OFTIIE NETV PLACf, OFTf,MBORARY RESIDENCE

rftTfTffiii
KOD POCZT('II1TPrOSTAL CODE
f--l--'i t-t-f--"]t t r - t r r l
lrln.lscouość - ozlf,l.NlcA/c|TY - clTY DlsTRtcT

cMlNA,/COMtvtUt{E

ULICA/STREET

IO. DEKLAROTVANY OKRES POBYTU/PERIOD OF INTf,NDED STAY

oD/FROM DO/TO

|l. NAzw|sKo r lMIĘ PEl,NoMocN|KA.r/sUn'NAME ANI! FIRST NAME oFTttE PR'oxYr.

stwierdam' że wyżcj wymieniona osoba przebywa pod mkazanym ednsem/l hcnby confirn that thc ebovcmcntioncd
pcmon st ys at thc addrcss pmvided

'.'..'...'.i;'ffi;li;;i:.;łi;i;i 
lł;i';i; ;6.ś.ili;i;.i"ńf;..'.........

|ub innego podmiofu dysponującego tytu|em pmmym do |oka|u)
(hsdwilIen legible sigmturc of the owner of the flat or a peFon

who holds a legal title io the flat)

Stwicrdam wiarygodność powyższych danych/I hcreby certify that thc ebovc information is truc and corrccl

(wlsnoĘcaty. czytelny podpis wby zglmjącej/
(handwillen legible sigmturc of the appli$nt)

z8lośzcnic na|.ży wypclnić w języku polskim' komputcovo (maszynovo) lub pismcm odęcznym, kolorm nicbi6kim lub carnym,
d.ukoMnymi litc.ami./Complct. thc application form in Polish by typin8 (p.intin8) or itr h.ndvridn& in blu. or bbck sing Bpital
lctae6.
* W przypadku braku dotychczmwego miej$a ]Ebytu porcsEwia się puste po|e/If therc is no prcvious p|ace of stay' leal€ the box b|ok.
łł \ł}pe|nić w prz1padku wykon1.unia oborviązlu mldunkowego prez pelnommnita./Compleb if thc rcgistBtion rcquircnent is pcrfomcd by a prcxy.

Część '.B'' wypelnia urzędnilr/scction B to bG complctcd by an official

Przyjęto z8tos7.enie ptlbytu casowegoĄ.he temponry residence rcgistation fom is hercby accepted

( trlit]sowość. dahXp|ace. date) (picczęć i podpis utędnika przyjmujqpcgo zglounie pobyru crowcgo|
(sa| a&l sigEturc of the official reping the lempomry rcsid€nc€

EEimion lbm)
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